VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
HEALTH CERTIFICATE

Savienoto Valstu izcelsmes zvejniecības produktiem, kuri paredzēti eksportam Eiropas Kopienā
for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	Identifikācijas Nr.:
	     



Reference No 

Nosūtīšanas valsts:
AMERIKAS SAVIENOTĀS VALSTIS
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Kompetentā iestāde (1):
Pārtikas un zālu pārvalde (FDA) vai
Competent authority (1)
Food and Drug Administration (FDA) or

Nacionālais jūras zvejniecības dienests - Okeanoloģijas un atmosfēras valsts pārvalde


(National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric Administration 

(NMFS-NOAA))

I.
Zvejniecības produktu identifikācijas dati


Details identifying the fishery products

	

—
Zvejniecības/akvakultūras produktu (1) apraksts:
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	

	
	

	


—
suga (zinātniskais nosaukums):
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
produktu noformējums un apstrādes veids (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Kods (ja zināms):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Iepakojuma veids:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Iepakojumu skaits:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Tirais svars:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Vajadzīgā uzglabāšanas un transportēšanas temperatūra:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Produktu izcelsme


Origin of products



Uzņēmuma(-u) nosaukums(-i) un oficiālais(-ie) numurs(-i), kuru(-s) FDA vai NMFS-NOAA (1) ir apstiprinājusi vai


reģistrējusi eksportam uz Eiropas Kopienu:



Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Produktu galamērķis


Destination of products



Produktus nosūta:


The products are dispatched

	

no:
	     

	

from
	(nosūtīšanas vieta)

	
	(place of dispatch)

	

uz:
	     

	

to
	(galamērķa valsts un vieta)

	
	(country and place of destination)

	

ar šādiem transportlīdzekļiem:
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

Nosūtītāja nosaukums un adrese:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

Kravas saņēmēja nosaukums un galamērķa vietas adrese:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Lieko svītrot.

(1) Delete as appropriate.

(2) Dzīvi, atdzesēti, saldēti, sālīti, kūpināti, konservēti,…
(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Veselības apliecinājums


Health attestation


Ar šo valsts pilnvarots inspektors apliecina, ka iepriekš minētie zvejniecības produkti:



The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1)
ir nozvejoti un apstrādāti uz kuģiem un ir izkrauti krastā, pārkrauti un vajadzības gadījumā iepakoti, sagatavoti, apstrādāti, sasaldēti, atkausēti, iepakoti, marķēti, uzglabāti un transportēti, ievērojot higiēnas prasības un saskaņā ar Code of Federal Regulation standarta prasībām, kas šim nolūkam atzītas par līdzvērtīgām Eiropas Kopienas stan-dartiem, kuri paredzēti Lēmumā 98/258/EK;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
tiem ir sekmīgi veikta veterinārā pārbaude un organoleptiskās, parazitoloģiskās, ķīmiskās un mikrobioloģiskās pārbaudes, kas paredzētas dažām zvejniecības produktu kategorijām atbilstīgi attiecīgajām Savienoto Valstu sabie-drības veselības aizsardzības prasībām, kas noteiktas Code of Federal Regulation  un šim nolūkam atzītas par līdzvērtīgām Eiropas Kopienas standartiem, kas paredzēti Lēmumā 98/258/EK;



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
nav iegūti no indīgām sugām vai sugām, kas satur biotoksīnus;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
turklāt, ja zvejniecības produkti ir saldētas vai pārstrādātas gliemenes, tās ir iegūtas ražošanas apgabalos, kuriem piemēro nosacījumus, kas ir vismaz līdzvērtīgi tiem nosacījumiem, kuri paredzēti Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvā 91/492/EEK, ar ko nosaka veselības prasības dzīvu gliemeņu ražošanai un laišanai tirgū.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	Sagatavots
	     
	
	     

	Done at
	(Vieta)
	    on
	(Datums)

	
	(Place)
	
	(Date)




Oficiālais zīmogs (1)


Official stamp (1)


Valsts pilnvarota inspektora paraksts (1)


Signature of official inspector (1)


(Parakstītājas personas vārds ar lieljiem burtiem, amats un kvalifikācija)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) Zīmogam un parakstam jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no pārējo šajā sertifikātā iekļauto datu krāsas.

(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
